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PL.

UWAGA! Mebel nalezy trwale zamocowaé do
Sciany, aby unikngc ryzyka zwiqzanego z
przewréceniem sie mebla. W paczce znajdujg
sie elementy mocujgce odpowiednie wytgcznie
do Scian betonowych iub z petnej cegty.

Jesli Twoja sciana wykonana jest z innego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej Sciany, skonsultuj sie w kwestii montazu ze

specijalistq.

RU.

MPUMEHAHME! D1y mebeab HEOBXOAMMO
BCETAC MPUKPENAATh K CTeHE, 4ToBbI M3BexaTs
PVCKOB, CBA3QHHBIX C NMEPEBOPOTOM MeBeAm.

B NAKETE HAXOASTCS KPEMUTEABHBIE DIASMEHTSI,
KOTOPbIE MOAXOAAT MCKAIOHUTEABHO K BETOHOBbIM
CTEHAM MAM U3 LLEAOTO KMpnnia. ECAM cTeHa
U3rOTOBAEHQ U3 APYTOro MATEPUAAC MAM Bbl He
YBEPEHbl OTHOCUTEALHO CTROEHMUS CTEHBI,
NMPOKOHCYALTUPYHTECH OTHOCUTEABHO MOHTAXA

CO CNEeUMAAUCTOM.

L

ATTENZIONE! [l mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di
fissaggio adatti per paretiin calcestruzzo o in
latrezio pieno. Se la vostra parete & realizzata in
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consultare uno specialista per un

montaggio corretto.

Sl.

POZOR! Element je treba zanesljivo pritrditi na
steno, da se prepreti nevarnost prevrnitve.
Komplet vsebuje pritrdilne elemente, ki so
namenjene izkljucno za betonske stene oz. stene s
polne opeke. Ce je vaia stena izdelana iz drugega
materiala, oz. niste prepri¢ani glede
uporabljenega gradbenega materiala, pred

zatetkom montaze obrnite se na strokovnjake.

L~

EN.

WARNING! To prevent this furniture from tripping
over, fix it o the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your wall is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the wall, please consult a

specidlist regarding installation.

FR.

ATIENTION! Ce meuble doit &tre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si votre mur est fait

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécidliste.

HR.

NAPOMENA! Namijestaj mora biti trajno
pri¢vii¢en za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi
za pri¢vri¢ivanje prikladni isklju¢ivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Va3 zid izraden od
drugog materijala ili niste sigurni od &ega je
napravlien Vas zid, konzultirajte se sa struénjakom

U vezi sa montazom.

CL.

POZOR! Nabytek je nutné pevné piipevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V balicku se nachdzeji plipevriujici
prvky vhodné vyhradné do betonovych zdi nebo
zdi z pInych cihel. Pokud jsou Vade zdi zhotoveny
z jiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukci

jisti, konzultujte otdzku montdze se specialistou.

2111

D.
ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels

verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Mdbel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschlége fUr die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die
heimischen Wénde aus anderem Baumaterial
bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses
Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

HU.

FIGYELEM! Rogzitse a butorokat a falhoz, hogy
elkerllie a butor felborulds@nak kockdzatat.

A készletben kizarélag beton- vagy téglafalhoz
haszndlhaté kétéelemek taldlhaték. Ha a fal
mds anyagobdl készUlt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taldlhatdk otthondban, forduljon

szakemberhez.

SK.

POZOR! Nabytok musi byf frvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedfzilo riziku prevratenia.
V baliku sa nachédzajl upeviiovacie
komponenty vyluéne pre betdnové steny
alebo steny z pinej tehly. Ak je Vasa stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste istf, z &oho
je stena vyhotovend, vyZiaddajte si odborni

pomoc.

E:

JATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacion
adecuados solo para paredes de hormigén
o de ladrillo entero. Si su pared estd hecha
de otro material o no esté seguro sobre la
construcciéon de esta pared, consulte el

montaje con un especidlista.
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Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.

Die beigelegten Universaldibel sind ausschlieBlich nur zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel.

Die Mauerdiibel diirfen nicht bei Mauerwerk wie Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise
verwendet werden.

Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschaft
(Baumarkt) erhaltlich.

Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Héndler und Importeur keine Haftung iibernommen

EN

Caution! The wall must be examined before assembly

The included universal wall plugs are only suitable for using in firm masonry such as concrete block or brick.

Do not using the wall plugs masonry such as lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing
systems.

If applicable, particular wall plugs must be used! These are available at a specialised store (hardware store).

in case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume liability.

S

OBS! Véaggens sammanséttning ska absolut kontrolieras innan montering.

De bifogade pluggarna far endast anvandas f6r stabila och fasta véggar, som t.ex. betong/tegel.

De far absolut inte anvandas for véggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt.

For dessa véggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att képa i specialiserad handel {byggmarknad).
Varken tiliverkare, handlare eller importsr dvertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO

Pozor! Pred montaZo preverite stanje stene.

PriloZeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na &vrstem zidovju, kot sta beton in opeka.

Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so zidaki za lahko gradnjo, mavéne plosge ali druge okvirne
gradnje.

Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah
{trgovinah z gradbenim materialom)

Pri upostevanju se s strani proizvajalca/trgovcea in uvoznika ne prevzame jamstvo

cZ

Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény.

PfiloZené univerzaini hmoZzdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly.

Hmozdinky do zdi se nesmi pouZivat u zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokarténova deska nebo jiny mékky
material.

U téchto zdiv jsou nutné pouZit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnim materidlem.
Pfi nedodrzeni t&chto pokynii vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zplisobené Skody

HR

PazZnja! Prije montaZe obvezno provijerite svojstvo zida.

PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljuéivo za masivne zidove od betona/opeke.

Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za zidove kao npr. laki sastavni elementi, gips-kartonske ploce ili drugi
modularni nadini gradnje.

Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim
materijalom.

U slu¢aju nepridrZavanja prethodno navedenih napomena, proizvodaé/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!
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HU

Vigyazatl Szerelés elbit a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg.

A mellékelt univerzalis tipli kizérdlag stabil falazathoz hasznéalhaté mint péidaul beton/tégla.

A fali tipli nem hasznalhaté konnyl épitékovekhez, gipszkartonlapokhoz vagy mas favazas épitményekhez.
Ezekhez a falfelliletekhez csak specidlis tiplik hasznalhatéak, melyek szakiizletekben (barkacsaruhazakban)
beszerezhetbek.

Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté/keresked6 vagy forgalmazoé nem vallal felelésséget

SK

Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred montaZou bezpodmieneéne skontrolovat’

Univerzalne hmoZdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je betdn/tehia.
HmoZdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, u sadrokartonovych dosiek alebo inych
konstrukcii rému.

U tychto muriv je nuiné pouzit $pecialne hmozdenky! Tieto je moZné dostat v Specidlnych predajniach so stavebnym
materialom (stavebniny).

Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovialpredajci a dodavatelia zodpovednost za vzniknuté skody

911



/A

wwos61-0841

Y
r% )

10/11







